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Fungicide Fongicide

Werkzaam bestanddeel en 
gehalte: cymoxanil 45%
Water dispergeerbaar  

granulaat (WG)

Matière active et teneur:  
cymoxanil 45%

Granulés à disperser  
dans l’eau (WG)

Product bestemd voor 
beroepsgebruik

Produit destiné à un usage 
professionnel

Numéro d’autorisation/Toelatingsnummer: 11257P/B

UFI: X4W2-A0DT-N00E-YDF6

Dit product werd gefabriceerd door: 
JT Agro Europe sp. z o.o.
Product bestemd voor 

beroepsgebruik.
De verpakking mag niet  

worden hergebruikt.
Voor het gebruik 
de bijgevoegde 

gebruiksaanwijzing lezen.

Ce produit est fabriqué par:  
JT Agro Europe sp. z o.o.
Exclusivement pour les 

utilisateurs professionnels.
L’emballage ne doit pas  

être réutilisé.
Lire les instructions  

ci-jointes avant l’emploi.

Lot N° + productiedatum/date de production: zie verpakking / voir emballage

Toelatingshouder /  
Détenteur de l’autorisation
JT Agro Europe sp. z o.o.

Gate A, Aleja Grunwaldza 472 
80-309 Gdańsk, Poland    

Téléphone: +44 1484 848885
www.jtcrop.com  I  info@jtcrop.com

Verdeeld door / Distribué par
Strix Agro Trading BV
Nijverheidsstraat 3A

2960 Brecht
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WAARSCHUWING / ATTENTION

GEVAARAANDUIDING:
H317 : Kan een allergische huidreactie veroorzaken. 
H319 : Veroorzaakt ernstige oogirritatie. 
H361 : Wordt ervan verdacht de vruchtbaarheid of het ongeboren kind te schaden. 
H373 : Kan schade aan organen veroorzaken bij langdurige of herhaalde 
blootstelling. 
H410 : Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige 
gevolgen.

VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN:
P280 : Beschermende handschoenen/beschermende kleding/
oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. 
P302 + P352 : BIJ CONTACT MET DE HUID : met veel water [en zeep] 
wassen gedurende minstens 15 minuten. 
P305 + P351 + P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN : voorzichtig afspoelen 
met water gedurende een aantal minuten. Contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk. Blijven spoelen.
P308 + P313 : NA (mogelijke) blootstelling : een arts raadplegen. 
P314 : Bij onwel voelen een arts raadplegen. 
P333 + P313 : Bij huidirritatie of uitslag: Een arts raadplegen. 
P337 + P313 : Bij aanhoudende oogirritatie : Een arts raadplegen. 
P391 : Gelekte/gemorste stof opruimen.

AANVULLENDE INFO:
EUH401 : Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te voorkomen.

ANDERE VERMELDINGEN:
SP1 : Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water 
verontreinigt. SPa1 : Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product 
afwisselen met producten met een ander werkingsmechanisme. De FRAC 
code voor het werkingsmechanisme van de werkzame stof van dit product 
is 27. SPe3 : Om in het water levende organismen te beschermen mag u 
in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen (zie 
risicobeperkende maatregelen). SPo : Na de behandeling de percelen/
oppervlakken pas opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.
- De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid 
wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd 
onder verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging van de dosis is 
het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de 
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wachttermijn (en) te verkorten. - De spuitoplossing continu roeren tijdens 
de toepassing [indien dit product met andere gewasbeschermingsmiddelen 
wordt gemengd]. - Aanbevelingen voor het toepassen van tankmengsels 
worden op het etiket vermeld onder de verantwoordelijkheid van de 
toelatingshouder/vergunningshouder. Raadpleeg eveneens het etiket van 
de mengpartner(s). - Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en 
benen bedekt (indien geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch 
bestendige handschoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het 
hanteren en toepassen van gewasbeschermingsmiddelen.

MENTION DE DANGER:
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée. 
H319 : Provoque une sévère irritation des yeux. 
H361 : Susceptible de nuire à la fertilité ou au fœtus. 
H373 : Risque présumé d’effets graves pour les organes à la suite 
d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée. 
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme.

CONSEILS DE PRUDENCE :
P280 : Porter des gants de protection/des vêtements de protection/ 
un équipement de protection des yeux/du visage. 
P302 + P352 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : laver abondamment  
à l’ eau [et au savon] pendant au moins 15 minutes. 
P305 + P351 + P338 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer.
P308 + P313 : EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée : consulter un médecin. 
P314 : Consulter un médecin en cas de malaise. 
P333 + P313 : En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: Consulter un médecin. 
P337 + P313 : Si l’irritation oculaire persiste : Consulter un médecin. 
P391 : Recueillir le produit répandu

AUTRES MENTIONS :
EUH401 : Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques 
pour la santé humaine et l’environnement.

AUTRES MENTIONS :
SP1 : Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. SPa1 :Pour 
éviter le développement de résistance, alterner l’emploi de ce produit avec 
d’autres ayant un mode d’action différent. Le code FRAC pour le mode 
d’action de la substance active de ce produit est 27. SPe3 : Pour protéger 
les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux 
eaux de surface (voir mesures de réduction du risque). SPo : Ne pas pénétrer 
dans des cultures/surfaces traitées avant que le dépôt de pulvérisation ne 
soit complètement sec. - La dose autorisée est la plus petite dose qui 
garantit la meilleure efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être 
réduite, sous la responsabilité de l’utilisateur.  
La diminution de la dose appliquée n’ autorise pas l’augmentation du 
nombre maximal d’applications, ni la réduction du (des) délai(s) d’attente. 
- Agiter constamment la bouillie de pulvérisation lors de l’application 
[si ce produit est appliqué en mélange avec d’autres produits 
phytopharmaceutiques]. - Les recommandations pour l’application de 
mélanges sont citées sur l’étiquette sous la responsabilité du détenteur de 
l’autorisation/du permis. Consulter également l’étiquette du/des produit(s) 
partenaire(s). - Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant 
bras et jambes (si aucun vêtement de protection spécifique n’est requis), 
des gants résistant aux produits chimiques et des chaussures ou des 
bottes imperméables lors de la manipulation et de l’application des produits 
phytopharmaceutiques.

FRANÇAIS
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ANDERE VERMELDINGEN
SPo: Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas opnieuw 
betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd. SP1: Zorg ervoor dat 
u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt. SPa1: 
Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisselen 
met producten met een ander werkingsmechanisme. De FRAC code 
voor het werkingsmechanisme van de werkzame stof van dit product 
is 27. SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen 
mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet 
behandelen (zie risicobeperkende maatregelen). - Aanbevelingen voor 
het toepassen van tankmengsels worden op het etiket vermeld onder 
de verantwoordelijkheid van de toelatingshouder/vergunningshouder. 
Raadpleeg eveneens het etiket van de mengpartner(s). - De 
spuitoplossing continu roeren tijdens de toepassing indien dit 
product met andere gewasbeschermingsmiddelen wordt gemengd. 
- De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid 
wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden 
verlaagd onder verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging 
van de dosis is het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen 
te verhogen, noch de wachttermijn voor de oogst te verkorten.  
- Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen 
bedekt (indien geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch 
bestendige handschoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij 
het hanteren en toepassen van gewasbeschermingsmiddelen.

GEBRUIK EN GEBRUIKSDOSSIEN EN BIJZONDERE 
TOEPASSINGSVOORWAARDEN
Aardappelen, aardappelpootgoedteelt (open lucht): Ter bestrijding 
van phytophthora. Dosis: 0,2-0,25 kg/ha, 1-10 toepassingen met 
een minimum interval van 7 dagen of volgens de waarschuwingen, 
in menging met een fungicide met een verschillend werkingsmechanisme. 
De hoogste dosis wordt toegepast in geval van sterke ziektedruk of 
gevorderde bladontwikkeling. Max. 10 toepassingen/12 maanden. 
Toepassen vanaf opkomst: stengels komen tevoorschijn - begin 
geelverkleuring van bladeren (BBCH 09-91); preventief of bij eerste 
symptomen. Veiligheidstermijn: 7 dagen. Minimale bufferzone van  
1 m ten opzichte van oppervlaktewater. De behandeling uitvoeren 
op een droog gewas. Niet toepassen als er regen verwacht wordt 
onmiddellijk na de toepassing. Uitsluitend toepassen in menging met 
een preventief fungicide.
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KLAARMAKEN VAN DE SPUITOPLOSSING
Bereid de toepassingsvloeistof onmiddellijk voor gebruik.
Bepaal zorgvuldig het vereiste volume vloeistof, samen met de 
hoeveelheid middel, alvorens de spuitvloeistof te bereiden. Volg bij 
het vullen van de spuit de aanwijzingen van de fabrikant van de 
spuit op. Voeg bij gebrek aan instructies de afgemeten hoeveelheid 
product toe aan de spuittank die gedeeltelijk met water gevuld is 
(met het roerwerk ingeschakeld).
Spoel de geleegde verpakkingen driemaal met water en giet het 
spoelwater in de spuittank bij de spuitvloeistof, voeg water toe tot 
de vereiste hoeveelheid en meng grondig. Nadat het product in de 
spuittank van een spuit is gegoten die niet met een hydraulisch 
roerwerk is uitgerust, de vloeistof mechanisch roeren. Als het 
spuiten wordt onderbroken, de spuitvloeistof in de spuittank goed 
roeren alvorens het spuiten te hervatten.

LEGE VERPAKKINGEN EN SPUITOVERSCHOTTEN
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met water 
gespoeld te worden, ofwel manueel (drie opeenvolgende malen 
schudden met water ofwel met behulp van een reinigingssysteem 
met water onder druk dat op het sproeitoestel geplaatst is. Het 
bekomen spoelwater moet in de spuittank worden gegoten. De 
aldus gespoelde verpakking moet door de gebruiker ingeleverd 
worden op een daartoe voorzien inzamelpunt van AgriRecover. 
Spuitoverschotten ca. 10 maal verdunnen en verspuiten op het 
reeds behandeld perceel volgens de gebruiksvoorschriften. 
Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet de 
benodigde hoeveelheid spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend 
aan de hand van de te behandelen oppervlakte en van het debiet 
per hectare. Vijvers, waterlopen, beken en grachten, noch met het 
product, noch met de lege verpakking besmetten.

EERSTE HULP EN AANWIJZINGEN VOOR DE GENEESHEER
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter 
beschikking houden.
ALGEMEEN: Verontreinigde kleding uittrekken. Bij onwel voelen een 
arts raadplegen (deze indien mogelijk dit etiket tonen).
NA INDAMING: De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor 
zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: De huid met overvloedig water 
wassen. Verontreinigde kleding uittrekken. Bij huidirritatie of uitslag: 
een arts raadplegen.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten. Contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk. Blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts 
raadplegen.
NA INSLIKKEN: Bij onwel voelen een antigifcentrum of een arts 
raadplegen. Niet laten braken. Geen eten. Opmerkingen voor de 
geneesheer: prehospitaal: symptomatische behandeling.
Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum 
070/245.245
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WAARBORG
Daar de bewaring, het transport en het gebruik niet onder onze 
controle vallen, aanvaarden wij geen enkele verantwoordelijkheid, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, voor de gevolgen, schade of andere 
ongevallen die hieruit kunnen voortvloeien.

AUTRES MENTIONS
SPo: Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que 
le dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec. SP1: Ne pas 
polluer l’eau avec le produit ou son emballage. SPa1: Pour éviter le 
développement de résistance, alterner l’emploi de ce produit avec 
d’autres ayant un mode d’action différent. Le code FRAC pour le 
mode d’action de la substance active de ce produit est 27. SPe3: 
Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non 
traitée par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction 
du risque).  
- Les recommandations pour l’application de mélanges sont citées 
sur l’étiquette sous la responsabilité du détenteur de l’autorisation/
du permis. Consulter également l’étiquette du/des produit(s) 
partenaire(s). 
- Agiter constamment la bouillie de pulvérisation lors de l’application 
si ce produit est appliqué en mélange avec d’autres produits 
phytopharmaceutiques. 
- La dose agréée est la plus petite dose qui garantit la meilleure 
efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite. La 
diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’augmentation du 
nombre maximal d’applications, ni la réduction du délai avant récolte. 
- Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras 
et jambes (si aucun vêtement de protection spécifique n’est requis), 
des gants résistant aux produits chimiques et des chaussures ou 
des bottes imperméables lors de la manipulation et de l’application 
des produits phytopharmaceutiques.

USAGES, DOSES D’EMPLOI ET CONDITIONS PARTICULIERES 
D’APPLICATION
Pommes de terre, culture de plants de pommes de terre (plein air)): 
Pour lutter contre mildiou. Dose : 0,2-0,25 kg/ha, 1-10 applications 
à intervalle de 7 jours ou selon les avertissements, en mélange 
avec un fongicide avec un mode d’action différent. La dose la plus 
élevée est appliquée en cas de forte pression de maladie ou en cas 
de développement foliaire important. Max. 10 applications/12 mois. 
Appliquer dès la levée: les tiges percent la surface du sol - début 
de la décoloration des feuilles (BBCH 09-91) ; préventivement ou à 
l’apparition des premiers symptômes. Délai avant récolte: 7 jours. 
Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de surface 
Le traitement est effectué sur un feuillage sec. Ne pas appliquer 
lorsqu’il y a un risque de pluie rapidement après le traitement.
À appliquer seulement en mélange avec un fongicide préventif.

FRANÇAIS
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PREPARATION DE LA BOUILLIE
Préparer le liquide d’application immédiatement avant l’utilisation.
Avant de préparer la pulvérisation, déterminer soigneusement le 
volume de liquide nécessaire, ainsi que la quantité d’agent. Lors 
du remplissage du pulvérisateur, suivre les instructions du fabricant 
du pulvérisateur. En l’absence d’instructions, ajouter la quantité 
mesurée de produit à la cuve du pulvérisateur partiellement remplie 
d’eau (avec l’agitateur en marche).
Rincer trois fois les emballages vides avec de l’eau et verser l’eau 
de rinçage dans la cuve du pulvérisateur avec le liquide de 
pulvérisation, compléter avec de l’eau jusqu’à la quantité requise et 
remuer soigneusement. Après le versement du produit dans la cuve 
d’un pulvérisateur non équipé d’un agitateur hydraulique, agiter 
mécaniquement le liquide. En cas d’interruption de la pulvérisation, 
bien agiter le liquide dans la cuve du pulvérisateur avant de 
reprendre la pulvérisation.

EMBALLAGES VIDES ET SURPLUS DE TRAITEMENT
L’emballage de ce produit, soigneusement vide, doit être rincé à 
l’eau suivant un système manuel (3 agitations successives) ou 
par un système de nettoyage à l’eau sous pression placé sur le 
pulvérisateur. Les eaux de ce nettoyage devront être versées dans 
la cuve de pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être ramené 
par l’utilisateur aux points de ramassage AgriRecover prévus à cet 
effet. Consulter éventuellement votre négociant. Diluer les surplus de 
traitement au moins 10 fois et pulvériser ceux-ci sur la parcelle déjà 
traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas contaminer les 
étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage 
vide. L’emballage ne peut en aucun cas être réutilisé à d’autres fins. 

PREMIERS SOINS ET INDICATIONS POUR LE MEDECIN
En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette.
GÉNÉRAL: Retirer les vêtements contaminés. En cas de malaise 
consulter un médecin (si possible lui montrer l’étiquette).
EN CAS D’INHALATION: Transporter la personne à l’extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver la peau avec 
beaucoup d’eau. Enlever les vêtements contaminés. En cas 
d’irritation ou d’éruption cutanée: consulter un médecin.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.
EN CAS D’INGESTION: Appeler un centre antipoison ou un médecin 
en cas de malaise. Ne pas faire vomir. Ne pas ingérer.
Remarques pour le médecin: prise en charge: traitement symptomatique.
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons 
070/245.245

GARANTIE
Etant donné que le stockage, le transport et l’emploi ne sont pas 
sous notre contrôle, nous déclinons toute responsabilité, directe 
ou indirecte, pour les conséquences, les dégâts ou les accidents 
pouvant en résulter.


